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书是正版，发货快，挺满意的。

-----------------------------
很小很薄，也是对的起这价格了，还不错的一本汉译英

-----------------------------
印装质量都很好。

-----------------------------
媳妇买的，看着不错???

-----------------------------
评价大于100元的订单可以获得20个京豆（订单完成3个月内有效） 

-----------------------------
非常实用的小册子，能够提高英语的表达水平

-----------------------------
可以当词典来用，不错的一本小册子

-----------------------------
收到书感觉很小巧，很适合携带查阅。

-----------------------------
作者的课题研究成果，对于汉译英有帮助

-----------------------------
闲时看一看，补充材料。

-----------------------------
我也是醉了 这本书没有塑料膜封着 本身书是白色的 弄的好脏好脏 我的妈呀
我擦了半天 不开心。但是书本身很不错 内页很好 内容也很实用 



-----------------------------
很好的图书，值得购买，推荐

-----------------------------
内容不多，别有一番风格

-----------------------------
学习英语很好的教材！！！！

-----------------------------
《汉译英常用表达式经典惯例》提升翻译能力。

-----------------------------
不错，，，，，，，，，

-----------------------------
学习汉译英也是学英语的好方法 书很好 感谢京东啊啊

-----------------------------
书皮有点脏,还是配货买到的

-----------------------------
通常的表达，对应的英文翻译，随时翻阅。

-----------------------------
提供大量例句，较实用的翻译工具书。

-----------------------------
名副其实的大家小书。

-----------------------------



内容不知是什么时候开始知道京东商城的，不知是什么时候开始在京东网买书的。已经
买了上千本书了。
不知是什么时候开始喜欢文学的，也不知是什么时候迷上了读小说，反正就是对文学，
对作家情有独钟，范文之心得体会:个人读书心得体会。现与大家分享、交流一下我个
人的读书经历。
在提倡素质教育的今天，学校、家长对教师要求高，对学生的期望高，而学生又自己却
无所谓，在这样的情况下，我们应该怎么做教师？这是我们经常谈论的话题。所以，我
来到了京东商城买书，学习。解惑。做一个好老师。感谢京东商城。书很好。

-----------------------------
不错 很实用

-----------------------------
挺小的一本书，比想象中的小多了。不过也好，便于携带，随身学习，

-----------------------------
书很简单，但内容却非常好，看看不错。

-----------------------------
还在认真研读中，值得拥有！

-----------------------------
绝对经典

-----------------------------
书太脏了，让人非常生气

-----------------------------
可以的

-----------------------------
封皮太脏了，我好用橡皮擦擦了半天

-----------------------------
最近经常发现京东个别书封面上比较脏，应该是仓库中没有很好保管的缘故



-----------------------------
汉译英常用表达式经典惯例，还好！

-----------------------------
没有说明中描述的那样好

-----------------------------
好用

-----------------------------
京东你能让这书更脏一点儿吗？！

-----------------------------
good not bad.I basically satisfied.

-----------------------------
在书店看上了这本书一直想买可惜太贵又不打折，回家决定上京东看看，果然有折扣。
毫不犹豫的买下了，京东速度果然非常快的，从配货到送货也很具体，快递非常好，很
快收到书了。书的包装非常好，没有拆开过，非常新，可以说无论自己阅读家人阅读，
收藏还是送人都特别有面子的说，特别精美；各种十分美好虽然看着书本看着相对简单
，但也不遑多让，塑封都很完整封面和封底的设计、绘图都十分好画让我觉得十分细腻
具有收藏价值。书的封套非常精致推荐大家购买。
打开书本，书装帧精美，纸张很干净，文字排版看起来非常舒服非常的惊喜，让人看得
欲罢不能，每每捧起这本书的时候
似乎能够感觉到作者毫无保留的把作品呈现在我面前。
作业深入浅出的写作手法能让本人犹如身临其境一般，好似一杯美式咖啡，看似快餐，
其实值得回味
无论男女老少，第一印象最重要。”从你留给别人的第一印象中，就可以让别人看出你
是什么样的人。所以多读书可以让人感觉你知书答礼，颇有风度。
多读书，可以让你多增加一些课外知识。培根先生说过：“知识就是力量。”不错，多
读书，增长了课外知识，可以让你感到浑身充满了一股力量。这种力量可以激励着你不
断地前进，不断地成长。从书中，你往往可以发现自己身上的不足之处，使你不断地改
正错误，摆正自己前进的方向。所以，书也是我们的良师益友。
多读书，可以让你变聪明，变得有智慧去战胜对手。书让你变得更聪明，你就可以勇敢
地面对困难。让你用自己的方法来解决这个问题。这样，你又向你自己的人生道路上迈
出了一步。
多读书，也能使你的心情便得快乐。读书也是一种休闲，一种娱乐的方式。读书可以调
节身体的血管流动，使你身心健康。所以在书的海洋里遨游也是一种无限快乐的事情。
用读书来为自己放松心情也是一种十分明智的。
读书能陶冶人的情操，给人知识和智慧。所以，我们应该多读书，为我们以后的人生道
路打下好的、扎实的基础！读书养性，读书可以陶冶自己的性情，使自己温文尔雅，具
有书卷气；读书破万卷，下笔如有神，多读书可以提高写作能力，写文章就才思敏捷；



旧书不厌百回读，熟读深思子自知，读书可以提高理解能力，只要熟读深思，你就可以
知道其中的道理了；读书可以使自己的知识得到积累，君子学以聚之。总之，爱好读书
是好事。让我们都来读书吧。 其实读书有很多好处,就等有心人去慢慢发现.
最大的好处是可以让你有属于自己的本领靠自己生存。
最后在好评一下京东客服服务态度好，送货相当快,包装仔细！这个也值得赞美下
希望京东这样保持下去，越做越好

-----------------------------
看了这本书籍很好，有不错的感想。认真学习了这本书，给我几个感受
①多向互动，形式多样.互动的课堂，一定的活动的课堂，生活的课堂。互动的条件：
平等、自由、宽松、和谐。互动的类型师生互动、生生互动、小组互动、文本互动、习
题互动、评价互动。互动的形式：问
题质疑、成果展示、心得交流、小组讨论、合作学习、疑难解析、观点验证、问题综述
。
②民主平等是指在学术面前人人平等，在知识面前人人平等。不因家庭背景、地区差异
而歧视，不因成绩落后、学习困难遭冷落。民主的核心是遵照大多数人的意志而行事，
教学民主的核心就是发展、提高多数人。可是总有人把眼睛盯在几个尖子学生身上，有
意无意地忽视多数学生的存在。“抓两头带中间”就是典型的做法。但结果往往是抓“
两头”变成抓“一头”，“带中间”变成“丢中间”。教学民主最好的体现是以能者为
师，教学相长。信息时代的特征，能者未必一定是教师，未必一定是“好”学生。在特
定领域，特定环节上，有兴趣占有知识高地的学生可以为同学“师”，甚至为教师“师
”。在教学中发现不足，补充知识、改善教法、 提高效益，亦可谓“教学相长”。
③我们的教师为了控制课堂，总担心秩序失控而严格纪律，导致紧张有余而轻松不足。
轻松的氛围，使学生没有思想顾忌，没有思想负担，提问可以自由发言，讨论可以畅所
欲言，回答不用担心受怕，辩论不用针锋相对。同学们的任何猜想、幻想、设想都受到
尊重、都尽可能让他们自己做解释，在聆听中交流想法、 沟通中达成共识。
④关系和谐，才能有轻松愉快；关系融洽，才能够民主平等。生生和谐、师生和谐、环
境和谐、氛围和谐，都需要教师的大度、风度与气度。与同行斤斤计较，对学生寸步不
让，艰难有和谐的课堂。和谐的关键在 于善待“差生”，宽容“差生”。
⑤教学生抓重点.教学难免有意外，课堂难免有突变，应对教学意外、课堂突变的本领
，就是我们通常说的驾驭课堂、驾驭学生的能力。对教师来说，让意外干扰教学、影响
教学是无能，把意外变成生成，促进教学、改进教学是艺术。生成相对于教学预设而言
，分有意生成、无意生成两种类型；问题生成、疑问生成、答案生成、灵感生成、思维
生成、模式生成六种形式。生成的重点在问题生成、灵感生成。教学机智显亮点.随机
应变的才智与机敏，最能赢得学生钦佩和行赞叹的亮点。教学机智的类型分为教师教的
机智、学生学的机智，师生互动的机智，学生探究的机智。机智常常表现在应对质疑的
解答，面对难题的措施，发现问题的敏锐，解决问题的灵活。
教育智慧求妙点.从知识到能力，从情感到智慧，教育逐步进入它的最佳境界。教育智
慧表现为对教育本 质的要求，对教育规律的把握，对教学艺术的领悟，对教学特色

-----------------------------
《普通高等教育“十五”国家级规划教材·高等学校英语专业系列教材：英汉翻译入门
（第2版）》由北京外国语大学资深教授陈德彰根据多年的教学和研究精心编写而成，
系统论述了英汉翻译的基本问题，如翻译的概念与标准、英汉语语言特点、翻译方法与
技巧等，同时也对语用与翻译、跨文化交际与翻译进行了讨论，既可供英语专业本科高
年级使用，也可供翻译专业研究生使用。第二版在原版基础上充实了翻译理论的内容，
注入了大量新鲜译例，扩充了练习量，并新增了翻译练习和例句的参考译文。《普通高
等教育“十五”国家级规划教材·高等学校英语专业系列教材：英汉翻译入门（第2版
）》主要有以下特点： 英语行文，适应英语专业英语授课教学实际
译例丰富，满足课堂教学及自学需要 实用性强，有的放矢解决翻译学习实际问题



兼顾理论，着重阐述翻译实践中易出错或被忽视的问题《普通高等教育“十五”国家级
规划教材·高等学校英语专业系列教材：英汉翻译入门（第2版）》由北京外国语大学
资深教授陈德彰根据多年的教学和研究精心编写而成，系统论述了英汉翻译的基本问题
，如翻译的概念与标准、英汉语语言特点、翻译方法与技巧等，同时也对语用与翻译、
跨文化交际与翻译进行了讨论，既可供英语专业本科高年级使用，也可供翻译专业研究
生使用。第二版在原版基础上充实了翻译理论的内容，注入了大量新鲜译例，扩充了练
习量，并新增了翻译练习和例句的参考译文。《普通高等教育“十五”国家级规划教材
·高等学校英语专业系列教材：英汉翻译入门（第2版）》主要有以下特点：
英语行文，适应英语专业英语授课教学实际 译例丰富，满足课堂教学及自学需要
实用性强，有的放矢解决翻译学习实际问题
兼顾理论，着重阐述翻译实践中易出错或被忽视的问题《普通高等教育“十五”国家级
规划教材·高等学校英语专业系列教材：英汉翻译入门（第2版）》由北京外国语大学
资深教授陈德彰根据多年的教学和研究精心编写而成，系统论述了英汉翻译的基本问题
，如翻译的概念与标准、英汉语语言特点、翻译方法与技巧等，同时也对语用与翻译、
跨文化交际与翻译进行了讨论，既可供英语专业本科高年级使用，也可供翻译专业研究
生使用。第二版在原版基础上充实了翻译理论的内容，注入了大量新鲜译例，扩充了练
习量，并新增了翻译练习和例句的参考译文。《普通高等教育“十五”国家级规划教材
·高等学校英语专业系列教材：英汉翻译入门（第2版）》主要有以下特点：
英语行文，适应英语专业英语授课教学实际 译例丰富，满足课堂教学及自学需要
实用性强，有的放矢解决翻译学习实际问题
兼顾理论，着重阐述翻译实践中易出错或被忽视的问题《普通高等教育“十五”国家级
规划教材·高等学校英语专业系列教材：英汉翻译入门（第2版）》由北京外国语大学
资深教授陈德彰根据多年的教学和研究精心编写而成，系统论述了英汉翻译的基本问题
，如翻译的概念与标准、英汉语语言特点、翻译方法与技巧等，同时也对语用与翻译、
跨文化交际与翻译进行了讨论，既可供英语专业本科高年级使用，也可供翻译专业研究
生使用。第二版在原版基础上充实了翻译理论的内容，注入了大量新鲜译例，扩充了练
习量，并新增了翻译练习和例句的参考译文。《普通高等教育“十五”国家级规划教材
·高等学校英语专业系列教材：英汉翻译入门（第2版）》主要有以下特点：
英语行文，适应英语专业英语授课教学实际 译例丰富，满足课堂教学及自学需要
实用性强，有的放矢解决翻译学习实际问题
兼顾理论，着重阐述翻译实践中易出错或被忽视的问题《普通高等教育“十五”国家级
规划教材·高等学校英语专业系列教材：英汉翻译入门（第2版）》由北京外国语大学
资深教授陈德彰根据多年的教学和研究精心编写而成，系统论述了英汉翻译的基本问题
，如翻译的概念与标准、英汉语语言特点、翻译方法与技巧等，同时也对语用与翻译、
跨文化交际与翻译进行了讨论，既可供英语专业本科高年级使用，也可供翻译专业研究
生使用。第二版在原版基础上充实了翻译理论的内容，注入了大量新鲜译例，扩充了练
习量，并新增了翻译练习和例句的参考译文。《普通高等教育“十五”国家级规划教材
·高等学校英语专业系列教材：英汉翻译入门（第2版）》主要有以下特点：
英语行文，适应英语专业英语授课教学实际 译例丰富，满足课堂教学及自学需要
实用性强，有的放矢解决翻译学习实际问题
兼顾理论，着重阐述翻译实践中易出错或被忽视的问题 

-----------------------------
刚拿到这本书的时候，我“呵呵”了一下，有二：1、又是“忧伤”；2、作者在自序中
说不喜欢名家推荐，但是腰封上又是“叮叮当当”的一串名字。不过看完自序又引得我
继续看下来，同样有二：1、文辞清淡不乏细致，映上封面的淡绿色很有点“通感”的
感觉；2、八点档元素的家族史。（--！好吧，“八卦”是女人的公因式。）
我觉得，这一定是个爱看电影的妹子。（--！好吧，只有这种不着调的称呼我才觉得亲
近。）她能用轻声细语的言辞洇晕开一个一个镜头感十足的画面，来讲一个以“颠沛”
为主题的故事，她说“说不出理由”地喜欢特吕弗，那便是被他的错总交杂的小宇宙吸
引了去吧，她讲故事也是在当导演哪。
有一个地方，我印象尤为深刻，也尤为喜欢。当她想要交待一下自己并未曾亲见的上一



辈的情杀事件时（P25，最后一段），你能感觉到，她像是在描绘一个电影的场景。声
音，无声的欢乐节奏、噗通的心跳声、嗤嗤的血管破裂声、气球爆裂声、皮鞋声；颜色
，红气球、白色衬衣、红色血泊；动态，心跳，血管爆裂，气球铺天盖地地飘来又爆裂
，皮鞋来到眼前。具有张力的音效、视觉冲击的色彩，这都太像是电影片段了，“就仿
佛有无数的红气球铺天盖地地朝他飘来”这又带上一些实验电影的感觉。对我来说，映
入眼里的是线性排列的文字，但是流入大脑就汇成了立体的画面，看这一段实在是种过
瘾的体验。大概，她把听来的故事先在自己大脑里电影化，再讲给别人听吧。
除却语言叙述上的惊喜，这其实是个实在够压抑的故事，封面上“异乡人、外来客”六
个字似乎一直缠绕在这一家人身上。作者那段阴暗公寓闭塞角落里的童年记忆像是发了
霉一样，我感觉这更是因为“父亲”这一角色的缺失，在这段孤单的成长史中，父亲鬼
魅一般偶尔出现又不声不响地消失，这更加放大了父亲在这里的影响。
想来父亲真是将“颠沛”二字诠释了个透彻，一路从大陆颠沛到台湾，最后连名字都不
是自己的，从这一个女人颠沛到另一个女人，最后却在一间出租屋里选择自杀。他来来
去去地在找什么？我猜，排遣漂泊旅途的孤独感吧，像是房子之于母亲，像是学业之于
“我”，像是年轻姑娘之于父亲，像是各种所求之物之于YMS以及其他排不上的字母的
女人们，但这些又怎么能是长久可靠的呢。这让我想到，某次实习期间有一次外出，回
公司的时候出租车被吭哧吭哧地堵在立交桥上，看着前方艳名远播的“大裤衩”我想，
最后我将什么都剩不下吧，所有的时间、热情都投给了这个堵得不能再堵的“心脏”，
我在这熠熠生辉的帝都是要做什么呢？所以，在他们有空停歇的时候是不是也会想，我
这一路是在做什么，就像是河内街头的老白人，“奇怪自己怎么会走到人生的这一步”
。温泉洗去的忧伤，应该是独行路途上的风尘吧，但路途一直向前，风尘一直不断。
让人觉得感动的是，最后“我”凭着父亲死前的一张登机牌，逆流而上，寻找父亲的最
后一夜。这是最近的距离也是最远的距离，近，是你能看其所看，闻其所闻；远，是即
便你能感到自己与他并肩站立却仍不能感其所感。可我又觉得，这糟糕的一段路上，是
父亲最能充盈“我”心间的时刻，甚至比他陪伴“我”时更能感受他的存在，尽管感受
得迷惑又痛苦。所幸最后，我们算是互相谅解了吧，尽管明知这一段父女之路上颠沛坎
坷，可“我”仍愿意在他的手上来到这个世界。
我们不需要彼此间分分毫毫都了解得很清楚，只要一想起你便减少一些人生来路上的疑
惑与孤独，摸掉一些尘埃再上路，这大概便是父亲了。 
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